




¿Por onde andará aquel home? Quizais nos 

sotillóns dalgún cargueiro, alá na Habana, 

axudando ós negros a estivar sacos de azucre

Aquí o mar acaba e a terra principia. Chove 

sobre a cidade pálida, as águas do rio correm 

turvas de barro, há cheia nas lezírias



Allá en el fondo está la muerte, pero no tenga miedo. Sujete el reloj con una mano, tome con dos dedos la 

llave de la cuerda, remóntela suavemente. Ahora se abre otro plazo, los árboles despliegan sus hojas, las 

barcas corren regatas, el tiempo como un abanico se va llenando de sí mismo y de él brotan el aire, las 

brisas de la tierra, la sombra de una mujer, el perfume del pan



En la seva compareixença davant el ple del Congrés per analitzar la crisi econòmica i les 
mesures engegades per afrontar-la, el president del govern espanyol ha fet una crida 
l'"esforç col·lectiu" i ha afirmat que vol enfortir la confiança dels ciutadans sobre les 

possibilitats "reals, no llunyanes" de sortir d'aquesta situació. Zapatero ha admès que la 
situació econòmica és "clarament difícil i complicada" i que no pot oferir una nova bateria 

de propostes per plantar-hi cara perquè "no té sentit improvisar"



Le démarrage du plus grand instrument de recherche jamais construit par l'homme était 
fiévreusement attendu par la communauté mondiale des physiciens. Cet accélérateur de 27 

km de circonférence, où se fracasseront des particules subatomiques lancées, en sens 
contraire, à une vitesse proche de celle de la lumière, aurait dû en effet entrer en service à 

l'automne 2007



La Russia repeta sias smanatschas cunter il sistem da defensiun da rachetas american planisà en 

la Pologna ed en la Tschechia. Avessan ils Stadis Unids propi da construir il sistem da defensiun 

en l'ost da l'Europa pudessi bain esser che la Russia prendia en mira l'indriz cun rachetas 

ballisticas hai num davart da l'armada russa. Ils Stadis Unids han declerà gia pliras giadas ch'il 

sistem da rachetas vegnia construì per proteger l'Europa e per sa defender d'attatgas da l'Iran



S'Acadèmia Campidanesa de sa Lìngua Sarda (A.Ca.Li.Sa) est un'assòtziu curturali ki du fàinti 
personis ki stìmanta sa lìngua sarda e bolint ajudai a di donai una vida noa e a d'afirmai. 

ACALISA est cumbinta ki sa lìngua siat acapiada a is kistionis curturalis, polìtigas e sotzialis, ki 
duncas no siat faina de stùdiu po pagus spetzialistas o jogu arretòrigu po prèmius de poesia o po 
calancuna espressada de teatru. Sa lìngua sarda tòcat a da connosci e a da studiai in totu is sartus 

e tòcat a da spainai in totu is partis de sa sotziedadi



Con una decisione a sorpresa, l'Organizzazione dei paesi esportatori di petrolio 

(Opec) riunita a Vienna ha tagliato la produzione di greggio di 520.000 barili al 

giorno, invitando i membri a "rispettare strettamente le quote di produzione". Alla 
notizia il prezzo del petrolio ha guadagnato subito un dollaro



Comisia Europeană a aprobat de curând importul de soia modificată genetic, dând 
astfel dreptul ţărilor din Uniunea Europeană să aducă şi să comercializeze pe 

teritoriul lor produse obţinute din această plantă. Condiţia impusă de forul 
european statelor membre vizează etichetarea precisă a acestor produse. Astfel, 
etichetele trebuie să conţină date despre provenienţa, despre calitatea şi despre 

istoricul produselor





Un òme aviá pas que dos dròlles. Lo pus jove diguèt a son paire: ‘Es ora per jeu 

de me governar sol e d’aver d’argent: me cal poder partir é véser de païs. 

Despartissètz lo vòstre ben e donatz-me çò que devi aver.’ ‘O mon filh,’ diguèt 

lo paire, ‘coma voldràs tu; siás un marrit e seràs castigat.’ Apuei dubriguèt una 

tireta, despartiguèt lo sieu ben e ne faguèt doas parts



L'Academia de la Llingua Asturiana da anuncia de qu'esti añu l'actu oficial del DÍA DE LES 

LLETRES ASTURIANES va facese'l día 9 de mayu, vienres, a les 20 hores, nel Teatru Campoamor 

d’Uviéu. Na mentada sesión académica tomará posesión como nuevu Miembru de Númberu de 

l'Academia la escritora Berta Piñán. L'Academia de la Llingua Asturiana quier, d'esti mou, 

reconocer la fondura de la so contribución lliteraria al procesu de recuperación llingüística 

n'Asturies y facer posible, al empar, qu'esa valible contribución pueda enanchase col so trabayu 

dientro de la propia institución



L’Academia empezipió a funzionar con una Mesa d’Edat ta costituyir-se 

dimpués como asoziazión o diya 9 de setiembre de 2006, baixo lo nombre de 

"Estudio de Filología Aragonesa". O primer Consello de Gubierno ofizial, 

presidito por Chusé Lera, estió eslechito con caráuter probisional dica 

que o 28 d’outubre de 2006 se zilebró o primer pleno ofizial en o que se 

dezidió a estrutura de funzionamiento
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